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PF2~Mut--i)w 1,"cii - zobowiązanie instytucji finansowych do tego 
aby respektowały one prawo i miały obligatoryjny obowiązek stosowania prawa 
do zapewnienia osobom głuchym dostępu do tłumaczy polskiego języka 
migowego w instytucjach finansowych zgodnie z ustawą  z dnia 19 lipca 2019 r. 

zapewnianiu dostępności osobom ze szczególnymi potrzebami 
oraz ustawą  z dnia 4 kwietnia 2019 r. o dostępności cyfrowej stron internetowych 
i aplikacji mobilnych podmiotów publicznych. 

PETYCJA 

Na podstawie art. 2 ustawy z dnia 11 lipca 2014 roku o petycjach zwracamy się  
w interesie publicznym z petycją  o zobowiązanie instytucji finansowych do tego 
aby respektowały one prawo i miały obligatoryjny obowiązek stosowania prawa 
do zapewnienia osobom głuchym dostępu do tłumaczy polskiego języka 
migowego w instytucjach finansowych zgodnie z ustawą  z dnia 19 lipca 2019 r. 

zapewnianiu dostępności osobom ze szczególnymi potrzebami 
oraz ustawą  z dnia 4 kwietnia 2019 r. o dostępności cyfrowej stron internetowych 
i aplikacji mobilnych podmiotów publicznych. 

Uzasadnienie 

W imieniu Stowarzyszenia Polski Instytut Praw Głuchych zwracamy się  z uprzejmą  
prośbą  do Państwa o zobowiązanie instytucji finansowych do tego aby respektowały 
one prawo i miały obligatoryjny obowiązek stosowania prawa do zapewnienia osobom 
głuchym dostępu do tłumaczy polskiego języka migowego w instytucjach finansowych. 

Zwracamy uwagę, że zgodnie z art. 5 oraz art. 9 Konwencji Praw Osób 
Niepełnosprawnych zagwarantowano osobom głuchym tj. prawo do pełnej dostępności 
do tłumaczy polskiego języka migowego w instytucjach finansowych 
oraz przepisy ustawy z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnianiu dostępności osobom 
ze szczególnymi potrzebami również  nakładają  obowiązek na instytucje finansowe 
zapewnienia osobom głuchym tj. dostępności informacyjno-komunikacyjnej 
(art. 6 ust. 3 ustawy). 

W polskim prawodawstwie znajdują  się  zapisy mówiące o obowiązku stosowania 
dostępności dla osób z niepełnosprawnością, w aktach prawnych takich jak: 
Konstytucja RP art. 32 i art. 69, Karta Praw Osób Niepełnosprawnych 
oraz Konwencja Praw Osób Niepełnosprawnych art. 5 oraz art. 9 które zobowiązują  także 
instytucje finansowe do zapewnienia osobom głuchym pełnej dostępności do tłumaczy 



polskiego języka migowego, również  art. 109 ust. 3 ustawy Prawo Bankowe który mówi 
prawie osób głuchych do otrzymania ogólnych warunków umów oraz regulaminów 

w polskim języku migowym. W kwestii dostępności cyfrowej dla osób głuchych 
tj. dostępność  informacyjno-komunikacyjną  reguluje ustawa z dnia 4 kwietnia 2019 r. 

dostępności cyfrowej stron internetowych i aplikacji mobilnych podmiotów publicznych. 

Zgodnie z Konstytucją  RP art. 32. która mówi wyraźnie, że wszyscy obywatele 
są  równi wobec prawa i nikt nie może być  dyskryminowany. 

Należy podkreślić  to, że Rzeczpospolita Polska od 12 lat jest też  stroną  Konwencji ONZ 
prawach osób z niepełnosprawnościami. 

Zgodnie z przytoczonymi przepisami prawa instytucje finansowe mają  obowiązek 
zapewnić  osobom głuchym dostępu do tłumaczy polskiego języka migowego. 

Jak wiemy pierwszym językiem głuchych jest polski język migowy, który ma odrębną  
gramatykę  i składnię  od mówionego języka polskiego. W związku z tym głusi mają  
trudności ze zrozumieniem tekstu pisanego w języku polskim, musi im być  zapewniony 
tłumacz polskiego języka migowego w instytucjach finansowych. 

Jak wynika z raportu Rzecznika Finansowego pn. Dostępność  usług bankowych dla osób 
ze szczególnymi potrzebami z 2024 r. tj. znaczna większość  instytucji finansowych 
nie zapewnia osobom głuchym tj. dostępności do tłumaczy polskiego języka migowego. 

Z raportu jeśli chodzi o dostepność  informacyjno-komunikacyjna w placówkach 
bankowych jednoznacznie wynika. że: 

Dostępność  dla osób z dysfunkcją  słuchu. Banki podały procent placówek, w których 
klienci mogą  porozumiewać  się  z pracownikami w polskim języku migowym (PJM). 
69% respondentów nie zapewnia jakiejkolwiek możliwości bezpośredniej komunikacji 
z klientem z wykorzystaniem PJM. Komunikację  w PJM umożliwia 31 % respondentów, 
ale tylko z wykorzystaniem tłumaczenia online (a nie bezpośrednio w oddziale). 
Kolejne pytania dotyczyły dostępności innych rozwiązań  dla osób z dysfunkcją  słuchu. 
76% banków zadeklarowało, że nie ma pętli indukcyjnej w żadnej lub prawie żadnej 
ze swoich placówek a 62%, że nie posiada w żadnej z nich pomieszczenia z wyciszeniem 
akustycznym dla osób niedosłyszących. 

Szkolenie pracowników. Wyniki badania wskazują, że w połowie banków pracownik 
nie przeszedł  szkolenia w zakresie dostępności informacyjno-komunikacyjnej 
oraz cyfrowej. 

Z konkluzji wynika, że mniej niż  połowa banków spełnia minimalne wymagania dotyczące 
dostępności informacyjno - komunikacyjnej. Niektóre oferują  obsługę  wjęzyku migowym, 
ale tylko z wykorzystaniem tłumaczenia onllne. Niektóre banki mają  rozwiązania 
ułatwiające komunikację, takie jak pętle indukcyjne, ale wyposażenie oddziałów w taki 
sprzęt jest znacząco ograniczone. 

Należy zadbać  o dostępność  rozwiązań  dla głuchych klientów. 

Musi przyświecać  instytucjom finansowym tzw. idea inkluzywnej bankowości, 
która dba o rozwiązania mające na celu likwidację  barier w komunikowaniu się  poprzez 
zapewnienie osobom głuchym tj. dostępności informacyjno-komunikacyjnej. 

Osoby głuche mają  takie same potrzeby, jak wszyscy słyszący itak samo chcą  korzystać  
z życia i usług bankowych. 



Wsłuchując się  uważnie w postulaty i głosy płynące ze środowiska osób głuchych, 
otrzymujemy sygnały o tym, że osoby głuche mają  poczucie, że ich prawo do dostępności 
informacyjno-komunikacyjnej w formie bezpośredniej komunikacji z bankiem 
z wykorzystaniem PJM oraz z wykorzystaniem tłumaczenia onł ine doznaje dotkliwych 
ograniczeń  wynikających z niedostatecznego respektowania prawa osób głuchych 
do dostępu do tłumaczy polskiego języka migowego w instytucjach finansowych. 

Reasumując, uprzejmie prosimy o zobowiązanie instytucji finansowych do tego 
aby respektowały one prawo i miały obligatoryjny obowiązek stosowania prawa 
do zapewnienia osobom głuchym dostępu do tłumaczy polskiego języka migowego 
w instytucjach finansowych zgodnie z ustawą  z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnianiu 
dostępności osobom ze szczególnymi potrzebami oraz ustawą  z dnia 4 kwietnia 2019 r. 
o dostępności cyfrowej stron internetowych i aplikacji mobilnych podmiotów publicznych 
na poziomie organizacyjnym i technicznym w instytucjach finansowych rozwiązań  
mających na celu ochronę  praw osób głuchych dla prawidłowego udzielania usług 
bankowych i umożliwienia osobom głuchym dostępu do usług bankowych na równych 
zasadach. 

Zgodność  z prawem Unii Europejskiej 

Projektodawca oświadcza, iż  przyjęcie proponowanych zmian nie spowoduje stanu 
niezgodności prawa krajowego z prawem wspólnotowym. 

Wyrażamy zgodę  na ujawnienie na stronie internetowej podmiotu rozpatrującego 
petycję  lub urzędu go obsługującego danych osobowych podmiotu wnoszącego 
petycję. 

Uprzejmie prosimy o pozytywne rozpatrzenie nin. petycji. 
Z poważaniem, 

Roman Goławski 
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